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VIDALENTA
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The Vidalenta sunbed translates the language of the collection designed by Patricia Urquiola into a 
dimension dedicated to relaxation. The lounger maintains the balance between enveloping aesthetics and 
formal rigour, integrating an innovative padding made of open-cell polyurethane, designed to ensure greater 
comfort and reduce material drying times. The mattresses are further protected by an additional water-
repellent layer and a second breathable fabric that prevents water accumulation.

IT    Il sunbed Vidalenta declina il linguaggio della 
collezione disegnata da Patricia Urquiola in una 
dimensione dedicata al relax. Il lettino mantiene 
l’equilibrio tra estetica avvolgente e rigore formale, 
integrando un’imbottitura inedita realizzata con un 
poliuretano a celle aperte, studiata per garantire un 
confort maggiore e ridurre i tempi di asciugatura del 
materiale. I materassini sono inoltre protetti da un 
ulteriore strato idrorepellente e da una seconda tela 
traspirante che evita l’accumulo d’acqua.  

DE    Die Vidalenta Sonnenliege überträgt 
die Formensprache der von Patricia Urquiola 
entworfenen Kollektion in eine dem Entspannen 
gewidmete Dimension. Die Liege bewahrt das 
Gleichgewicht zwischen umhüllender Ästhetik und 
formaler Strenge und integriert eine neuartige 
Polsterung aus offenzelligem Polyurethan, die für 
höheren Komfort sorgt und die Trocknungszeiten 
des Materials verkürzt. Die Matratzen sind zudem 
durch eine zusätzliche wasserabweisende Schicht 
sowie durch ein zweites atmungsaktives Gewebe 
geschützt, das die Ansammlung von Wasser 
verhindert.

FR    Le sunbed Vidalenta décline le langage de 
la collection dessinée par Patricia Urquiola dans 
une dimension dédiée à la détente. Le bain de soleil 
conserve l’équilibre entre esthétique enveloppante 
et rigueur formelle, en intégrant un rembourrage 
inédit en polyuréthane à cellules ouvertes, conçu 
pour garantir un confort accru et réduire les temps 
de séchage du matériau. Les matelas sont en outre 
protégés par une couche supplémentaire hydrofuge 
et par une seconde toile respirante qui empêche 
l’accumulation d’eau.
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EN  Materials

· open-cell polyurethane padding, 
protected by a water-repellent layer 
and a second breathable canvas lining.

IT  Materiali

· imbottitura in poliuretano a celle 
aperte, protetta da uno strato 
idrorepellente e da una seconda tela 
traspirante.

DE  Materialien

· Polsterung aus offenzelligem 
Polyurethan, geschützt durch eine 
wasserabweisende Schicht und ein 
zweites atmungsaktives Gewebe.

FR  Matériaux

· rembourrage en polyuréthane à 
cellules ouvertes, protégé par une 
couche déperlante et une deuxième 
toile respirante.

Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.
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V I DA L E N TA

moss green frame, Linosa LA10 cielo; 
Linosa LA10 cielo

V I DA L E N TA  C O F F E E  TA B L E

top roman travertine

P O D O R

blue and grey

PA R A S O L

C R O S S

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

V I DA L E N TA

terracotta frame, Linosa LA02 bianco; 
Linosa LA02 bianco

T O R E I

S O L E I L

L U M I N E Z I A  F L O O R

P O D O R

beige and grey

PA R A S O L

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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V I DA L E N TA

panna white frame, Linosa LA03 
sabbia; Linosa LA03 sabbia

T O R E I

S O L E I L

L U M I N E Z I A  F L O O R

P O D O R

burgundy and grey

PA R A S O L

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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Ico Parisi

1  FA U T E U I L  D O S S I E R  
B A S C U L A N T

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

1  FA U T E U I L  D O S S I E R  
B A S C U L A N T,  6 0

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand

1  FA U T E U I L  D O S S I E R  
B A S C U L A N T,  U A M

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

1  FA U T E U I L  D O S S I E R  
B A S C U L A N T,  V I L L A  C H U R C H

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E , 

D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E , 

D U R A B L E ,  6 0

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E 

M É R I D I E N N E

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand
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Piero Lissoni

COLLECTION OVERVIEW

ARMCHAIRS

3  FA U T E U I L  G R A N D  
 C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E , 

D U R A B L E ,  6 0

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,   M É R I D I E N N E , 

D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

A E O

Paolo Deganello

A K I

Toshiyuki Kita

B I K I

Toshiyuki Kita

C A N TA

Toshiyuki Kita

A NT R O P U S

Marco Zanuso

A U C K L A N D

Jean Marie Massaud

B AC K - W I N G  A R M C H A I R

Patricia Urquiola

C A P I T O L  C O M P L E X  
A R M C H A I R

Hommage à Pierre Jeanneret

C O R N A R O  A R M C H A I R

Carlo Sarpa

D O D O

Toshiyuki Kita

D U D E T  A R M C H A I R

Patricia Urquiola

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E , 

D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

D U C - D U C

Mario Bellini

E S O S O F T  A R M C H A I R

Antonio Citterio

12 13



K A N G A R O O

Hommage à Pierre Jeanneret

L A DY

Marco Zanuso

M O N - C L O U D  A R M C H A I R

Patricia Urquiola

O M B R A

Charlotte Perriand

P 2 2

Patrick Norguet

R E D  A N D  B L U E

Gerrit Thomas Rietveld

B L AC K  R E D  A N D  B L U E

Gerrit Thomas Rietveld

S O R I A N A

Afra & Tobia Scarpa

P R I V É

Philippe Starck

M E T

Piero Lissoni

M A R A L U N G A  A R M C H A I R

Vico Magistretti

M A R A L U N G A  5 0

Vico Magistretti

F E LT R I

Gaetano Pesce

S O R I A N A  D E N I M  C R A F T E D 

B Y  R OY  R O G E R ’ S ®

Afra & Tobia Scarpa

TA M B U R O U N D  A R M C H A I R

Barber Osgerby

S O M E W H E R E  E L - S

Philippe Starck

V O L AG E  E X — S

Philippe Starck

U T R E C H T  B A B Y

Gerrit Thomas Rietveld

U T R E C H T  X L

Gerrit Thomas Rietveld

U T R E C H T

Gerrit Thomas Rietveld

T R E  P E Z Z I

Franco Albini

W I N K

Toshiyuki Kita

W O O D L I N E

Marco Zanuso

Chaise longue

4  C H A I S E  L O N G U E  
À  R É G L AG E  C O N T I N U ,  6 0

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand

T O K YO  C H A I S E  L O N G U E

Charlotte Perriand

4  C H A I S E  L O N G U E  
À  R É G L AG E  C O N T I N U ,  

D U R A B L E

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand

4  C H A I S E  L O N G U E  
À  R É G L AG E  C O N T I N U ,  

N O I R E ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

C H A I S E  L O N G U E  
I N D O C H I N E

Charlotte Perriand
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AC U T E

Rodolfo Dordoni

E S O S O F T

Antonio Citterio

M O N - C L O U D

Patricia Urquiola

C I V I L  B E N C H

Hommage à Pierre Jeanneret

C O T O N E  S L I M  PA N C A

Ronan & Erwan Bouroullec

Benches

R E F O L O

Charlotte Perriand

R U U N A

Patricia Urquiola

S O M E W H E R E  E L - S

Philippe Starck

V O L AG E

Philippe Starck

V O L AG E  E X - S  N I G H T

Philippe Starck

Poufs  

2  O T T O M A N E ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  O T T O M A N E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

8

Piero Lissoni

D R E S S - U P !

Rodolfo Dordoni

M O D U L A R  I M AG I N AT I O N

Virgil Abloh

M O D U L A R  I M AG I N AT I O N

Virgil Abloh

S O F T  C O R N E R S

Philippe Starck

R U U N A  P O U F

Patricia Urquiola

S O M E W H E R E  E L - S

Philippe Starck

P R I V É

Philippe Starck

TA M B U R O U N D

Barber Osgerby

Outdoor 
Armchairs

1  FA U T E U I L  D O S S I E R  
B A S C U L A N T,  O U T D O O R

Le Corbusier, P. Jeanneret, C. Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E , 

O U T D O O R

Le Corbusier, Pierre Jeanneret,  
Charlotte Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  M E R I D I E N N E , 

O U T D O O R

Le Corbusier, Pierre Jeanneret,  
Charlotte Perriand

C A R L O T TA

Afra & Tobia Scarpa

DA L I L A

Gaetano Pesce

D I N E  O U T

Rodolfo Dordoni

E L O R O  O U T D O O R

Rodolfo Dordoni
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T R A M P O L I N E

L O V E B E D

Patricia Urquiola

V I DA L E N TA

Patricia Urquiola

U T R E C H T  X L  O U T D O O R

Gerrit Thomas Rietveld

Outdoor Sunbeds

L I E  O U T

Rodolfo Dordoni

E S O S O F T  S U N B E D

Antonio Citterio

T R A M P O L I N E

S U N B E D

Patricia Urquiola

V I DA L E N TA

Patricia Urquiola

Outdoor Poufs

S A I L  O U T  P O U F

Rodolfo Dordoni

S A I L  O U T  O T T O M A N

Rodolfo Dordoni

F E N C - E  N AT U R E

Philippe Starck

N O V E T R E N TA

Patricia Urquiola

E S O S O F T  A R M C H A I R  
O U T D O O R

Antonio Citterio
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THE CASSINA 
PERSPECTIVE
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Cassina has been designing the future of interiors for 
almost 100 years with a pioneering attitude, combining 
advanced technological expertise with traditional 
craftsmanship. Over the years, it has collaborated 
with leading architects, designers and creatives to 
imagine new forms and transform them into projects. 
This has given rise to “The Cassina Perspective” vision 
of living, which expresses the brand's values through 
an eclectic collection in which innovative products 
and timeless icons create welcoming atmospheres, 
communicating through a unique design code.  
This holistic philosophy is reflected in all areas of the 
home, from living and dining areas to bedrooms and 
outdoor spaces. The collection is completed by the 
catalogues Details, which includes accessories and 
furnishing complements, and Lighting, with designer 
lighting solutions.  

IT    Cassina disegna il futuro degli interni da quasi 
100 anni con attitudine pionieristica, coniugando 
competenze tecnologiche all’avanguardia a 
un’artigianalità di grande tradizione. 
Negli anni, ha coinvolto i più importanti architetti, 
designer e creativi per immaginare nuove forme 
e trasformarle in progetti. Da qui nasce la visione 
dell’abitare 'The Cassina Perspective', che esprime 
e i valori del brand attraverso una collezione 
eclettica in cui prodotti dall’anima più innovativa e 
icone intramontabili creano atmosfere accoglienti, 
dialogando secondo un codice progettuale unico. 
Questa filosofia olistica si declina in tutti gli ambienti 
della casa, dalle aree living e dining, a quelle sleeping 
e outdoor. Completano la collezione i cataloghi 
Details, che comprende accessori e complementi 
d’arredo, e Lighting, con proposte di illuminazione 
d’autore.  

DE    Seit fast 100 Jahren designt Cassina 
die Zukunft der Inneneinrichtung mit einer 
wegweisenden Einstellung, die hochmoderne 
Fachkompetenzen mit traditioneller Handwerkskunst 
verbindet. Im Laufe der Jahre hat das Unternehmen 
mit den bedeutendsten Architekten, Designern und 
kreativen Köpfen zusammengearbeitet, um neue 
Formen zu gestalten und sie in Projekte umzusetzen. 
Aus diesem Ansatz entstand die Vision des Wohnens 
'The Cassina Perspective', die die Werte der Brand 
durch eine eklektische Kollektion repräsentiert, in 
der Produkte mit einem innovativeren Charakter und 
zeitlose Ikonen basierend auf einem einzigartigen 
Projektkonzept miteinander in Dialog treten und eine 
behagliche Atmosphäre schaffen. 
Diese ganzheitliche Philosophie erstreckt sich 
auf alle Räume der Wohnung, von den Living- 
und Dining-Bereichen bis zu den Sleeping- und 
Outdoor-Bereichen. Komplettiert wird die Kollektion 
durch den Katalog Details, der Accessoires und 
Einrichtungsgegenstände enthält, und den Katalog 
Lighting mit einem Angebot an Designerleuchten.

FR    Depuis près de 100 ans, Cassina dessine 
l'avenir de l'intérieur avec une attitude pionnière, 
alliant des compétences technologiques de pointe à 
un savoir-faire artisanal de grande tradition. 
Au fil des ans, elle a fait appel à des architectes, 
des designers et des créatifs de premier plan pour 
imaginer de nouvelles formes et les transformer 
en projets. C'est ainsi qu'est née « The Cassina 
Perspective », une vision de l'habiter qui exprime 
les valeurs de la marque à travers une collection 
éclectique dans laquelle des produits à l'esprit 
innovant et des icônes intemporelles créent des 
atmosphères accueillantes, dialoguant selon un code 
de conception unique. 
Cette philosophie holistique se décline dans toutes 
les pièces de la maison des espaces living et dining, 
aux zones sleeping et outdoor. Les catalogues 
Details, qui regroupe les meubles de complément et 
accessoires, et Lighting, qui propose des luminaires 
d'auteur, viennent compléter cette collection.
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Cassina S.p.A.
Italy - via Busnelli, 1
20821 Meda (MB)
tel. +39 0362372.1
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info@cassina.it


